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A tisztító robot funkciója  
A medencetisztító robot úgy takarítja a medence alját és falait, hogy 
szűrőiben összegyűjti a szennyeződéseket, hulladékokat. Ez a 
használati útmutató elmagyarázza a tisztító robot használatának 
módját, továbbá információkat ad a tisztítására, karbantartására és 
tárolására vonatkozóan.  
Megjegyzés: a gépkönyv eltérő felépítésű típusokra vonatkozik. 

 
A medencetisztító robot működése  
Mihelyt elhelyezte a robotot a medencében és működésbe hozta azt, a 
készülék a beprogramozott módon működik. A medence alján és falai 
mentén mozogva a medencét teljes mértékben letakarítja. Mihelyt  
befejeződött a program, kikapcsolt állapotban marad a medence 
alján. Áramellátása automatikusan kikapcsol. Megjegyzés: 
kerülendő a medencetisztító robot kikapcsolása azt megelőzően, 
hogy a tisztító ciklus véget ért volna.  

 

Megjegyzés: a robotnak a medence falán való felkapaszkodása 
opcionális funkció. A funkció működtetésekor a tisztító robot a 
belső programozásában megadott időközönként felkapaszkodik a 
medence falain. Az, hogy a medence lépcsőin is képes-e 
felkapaszkodni, a lépcső geometriájától és anyagától függ.  

 
Üzemi feltételek  
A tisztító robotot kizárólag kerti úszómedencékhez, a következő 
üzemi feltételek mellett történő használatra terveztük: (1) javasolt 
vízhőmérséklet 22°C-32°C, (2) víz pH értéke 7,2 – 7,6 (3) 
a klór mennyisége a medence gyártójának utasításai szerint (a javasolt 
mennyiség 2-4 ppm). Megjegyzés: a javasolt üzemi feltételek be nem 
tartása a tisztító robot megfelelő működését kedvezőtlenül 
befolyásolhatja.  
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A táp- és vezérlőegység elhelyezése  
A tápegységet a medencétől min. 3,6 m-re és a föld felett min. 
12 cm-rel helyezze el. FIGYELMEZTETÉS: a táp-és 
vezérlőegység nem vízálló és ezért nem érheti víz vagy 
közvetlen napfény.  

 
Az úszókábel kioldásához nyomja meg a kábelkötegelőn 
lévő műanyag patentet. A szükséges hosszúságban  
használja a kábelt vízben.  

 
Mielőtt elhelyezi a tisztító robotot a vízben  
Győződjön meg róla, hogy senki sincs a medencében és 
ügyeljen arra, hogy a robot szűrői tiszták legyenek. Az üzemi 
feltételeknél írt, a medencére vonatkozó, követelményeknek 
eleget kell tenni. 

 
A tisztító robot leengedése a vízbe  
Tekercselje le az úszókábelt. Olyan kábelhosszúság javasolt, ami 
azonos a medence átlóméretével, plusz még 2 m-rel. 
Egyenesítse ki a kábel összecsavarodásait. Csatlakoztassa a 
kábelt a tápegységen található csatlakozóaljzatra. Tekercseljen 
fel még kábelt (a medencén kívül) a tápegység közelében. 
Helyezze be a tisztító robotot a medencébe. Hagyja, hogy 
lesüllyedjen a medence aljára. Csak akkor indítsa el, ha már 
elhelyezkedett a medence fenekén. 

 
FIGYELMEZTETÉS: vízen kívüli használata azonnal súlyos 
megrongálódását okozza, ami érvényteleníti a garanciát.  

 
 

Működés 
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Csak a szükséges hosszban 
használja a kábelt a 
medencében és a kábel többi 
részét hagyja feltekercselve a 
medencén kívül.  

Akkor kapcsolja be, 
amikor elérte a 
medence alját.  
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A tisztító robot üzembe helyezése   
Csatlakoztassa a tápegységet a fali csatlakozóaljzatra. Kigyullad a be-/kikapcsoló gomb és a 
robot megkezdi a tisztító programot. Ha korábban már csatlakoztatta a fali csatlakozóaljzatra, a 
be-/kikapcsoló gomb villog annak jelzésére, hogy a tisztító robot standby üzemmódban van. 
Nyomja meg a be-/kikapcsoló gombot az üzemmód átváltásához (bekapcsolás / kikapcsolásra a 
standby-hoz vagy fordítva). Megjegyzés: ha világít a szűrő megteltét jelző LED, még a tisztító 
robotnak a vízbe történő behelyezése előtt vegye ki a robotot és tisztítsa meg a szűrőit.  

 
A tisztítási ciklus  
A tisztítási ciklus alatt a robot (1) a medence alján haladva felszedi a szennyeződéseket,  
hulladékokat. (2) A kiválasztott programnak megfelelően automatikusan megváltoztatja 
mozgásának irányát és elfordul. (3) Pár percenként felkapaszkodik a medence falain, amint az 
a belső programjában beállításra került. Megjegyzés: előfordulhat, hogy a robot mozgása 
alkalmanként néhány másodpercre leáll. Ez nem jelent meghibásodást, hanem a szokványos 
üzemelésének része.  

 
A tisztító robot működésének leállítása  
A robot minden egyes tisztítási ciklus után automatikusan standby módra vált át, míg a be-
/kikapcsoló gomb villogni kezd. A tisztítási ciklus közbeni leállításához nyomja meg egyszer a 
működtető gombját. A be-/kikapcsoló gomb elkezd villogni és a robot standby módban van.  

 
A tisztító robot kiemelése a vízből  
(1) Húzza ki az úszókábelt a táp- és vezérlőegységből. (2) Addig húzza az úszókábelt, míg eléri 
a készülék fogantyúját. (3) A fogantyú segítségével húzza ki a robotot a medencéből. 

 
FIGYELMEZTETÉS: a vízből való kiemeléshez ne használja az úszókábelt. 

 
A készülék megfelel Industry Canada külön engedélyt nem igénylő rádiófrekvenciás eszközökre vonatkozó szabványainak. 
Üzemeltetésének két feltétele: (1) a készülék nem idézhet elő káros interferenciát és (2) a készüléknek el kel fogadnia minden 
olyan zavart, aminek vételére sor kerülhet vagy ami nem kívánatos működést eredményezhet. Üzemelése alatt min. 20 cm-es 
távolságra kell lennie a személyektől.  

 

Működés  
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      A szűrők megtisztítása 

A készülék mindkét szűrőjét meg kell tisztítani az egyes medence-tisztítási 
ciklusok után. A gomb megnyomásával szabadítsa ki a szűrőt és húzza ki a 
tisztító robotból. Nyissa fel a szűrőházat. Permetezzen vizet a szűrő külső 
oldalaira, majd a belső oldalára is, hogy így minden szennyeződést el tudjon 
távolítani. Tegye vissza a helyére a szűrőt. 

 
        A tisztító robot tárolása  

Az alábbi útmutatások szerint tárolja a készüléket használaton kívül. Húzza ki a 
tápkábelt a csatlakozóaljzatból. Válassza le az úszókábelt a tápegységről. 
Ügyeljen arra, hogy a tápegységet ne érje víz. Terítse szét az úszókábelt és 
tekercselje le. Friss vízzel mossa ki a készülék belsejét és hagyja, hogy 
megszáradjon. Tekercselje fel az úszókábelt és helyezze el a roboton. 
Figyelem: ne tekercselje rá a kábelt a tisztító robot fogantyújára.  
A tisztító robot alkatrészeit száraz, zárt helyen tárolja. 

 
A víz kimeneténél lévő hajtócsavar ellenőrzése  
Javasoljuk, hogy a víz kimeneténél lévő propellert rendszeresen tisztítsa meg a 
szennyeződésektől és hajtól. Ehhez vegye ki a szűrőket és lazítsa ki a víz 
kimenetének lefedését rögzítő csavarokat. Vegye le a víz kimenetének 
lefedését. Távolítsa el a hajat, szennyeződéseket, lerakódásokat. Tegye vissza 
a helyére a fedést és rögzítse a csavarral. Helyezze vissza a szűrőket.  

 
 
 
 

Termékszám: AQ11091W1 
A készülék megfelel Industry Canada külön engedélyt nem igénylő rádiófrekvenciás eszközökre vonatkozó szabványainak. Üzemeltetésének két feltétele: (1) a készülék nem 
idézhet elő káros interferenciát és (2) a készüléknek el kel fogadnia minden olyan zavart, aminek vételére sor kerülhet vagy ami nem kívánatos működést eredményezhet. 
Üzemelése alatt min. 20 cm-es távolságra kell lennie a személyektől..  

 

Karbantartás és tárolás  
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NEM LEHET BEKAPCSOLNI A ROBOTOT  
 

Csatlakozóaljzatnál nem folyik áram:   
(1) Válassza le a készüléket a tápegységről.  
(2) Válassza le a tápegységet a csatlakozóaljzatról. 
Várjon 30 másodpercet és csatlakoztassa mindent 
újra. (3) Kapcsolja be a készülék áramellátását. Ha 
nem lehet a tápegységet működésbe hozni, 
csatlakoztassa a készüléket egy másik 
csatlakozóaljzatra.  

 
Idegen anyag akadályozza a meghajtó egység 
működését: (1) Állítsa fejre óvatosan a robotot, 
hogy meg tudja vizsgálni az alját. 
(2) Ellenőrizze, hogy nem hajlott-e meg/törött-e el a 
súrolókefe. (3) Tisztítsa meg és szükség esetén 
távolítsa el az idegen anyagokat, lerakódásokat.   
Felgyülemlett haj miatt beragadt a propeller: 
Ellenőrizze, hogy nem törött-e el vagy meg kell-e 
tisztítani (ld. erre vonatkozó pontot).  

 

A ROBOT MOZOG, DE NEM SZIÍV VIZET  
A szűrők elszennyeződtek: (1) vegye ki és 
tisztítsa meg őket.  
A propeller eltörött vagy felgyülemlett haj miatt 
beragadt: ellenőrizze, hogy nem törött-e el vagy 
meg kell-e tisztítani (ld. erre vonatkozó pontot).  

 
A ROBOT VIZET SZÍVATTYÚZ, DE NEM MOZOG 
Idegen anyag a meghajtó egységben:   
(1) Állítsa fejre óvatosan a robotot, hogy meg tudja 
vizsgálni az alját. (2) Ellenőrizze, hogy nem hajlott-
e meg/törött-e el a súrolókefe. (3) Tisztítsa meg és 
szükség esetén távolítsa el az idegen anyagokat, 
lerakódásokat.  

 
A ROBOT A BEKAPCSOLÁS UTÁN RÖVID 
IDŐVEL ÚJRA KIKAPCSOL  

 
A szűrők elszennyeződtek: (1) Vegye ki és 
tisztítsa meg őket. (2) Indítsa el újra a robotot és 
próbálja meg újra. 
A propeller eltörött vagy felgyülemlett haj miatt 
beragadt: (1) Vegye ki a felső kimeneten lévő felső 
csavarokat. (2) Ellenőrizze, hogy eltörött-e a 
propeller vagy meg kell-e tisztítani. 

 
Idegen anyag akadályozza a meghajtó egység 
működését: (1) Fordítsa fejre óvatosan a robotot, 
hogy meg tudja vizsgálni az alját. (2) Ellenőrizze, 
hogy nem hajlott-e meg/törött-e el a súrolókefe. (3) 
Tisztítsa meg és szükség esetén távolítsa el az 
idegen anyagokat, lerakódásokat.  

 
NEM SZEDI FEL A SZENNYEZŐDÉSEKET  
Szűrők szennyeződtek vagy lyukak vannak rajtuk  
Szükség szerint tisztítsa meg és győződjön meg 
róla, hogy nincsenek rajtuk lyukak.   
A propeller eltörött vagy felgyülemlett haj miatt 
beragadt:  
Ellenőrizze, hogy nem törött-e el vagy meg kell-e 
tisztítani (ld. az erre vonatkozó pontot).  
A ROBOT NEM TISZTÍTJA MEG AZ EGÉSZ 
MEDENCÉT   
Tisztítsa meg a szűrőket  
1. Győződjön meg róla, hogy elég-e a 
kábelhossz, ami a vízben van, hogy így el 
lehessen érni a medence távoli végét is.   
2. Győződjön meg róla, hogy eléggé 
kiegyenesítette-e a kábelt és nem gubancolódott-e 
össze.  
A propeller eltörött vagy felgyülemlett haj miatt 
beragadt: (1) Vegye ki a felső kimeneten lévő felső 
csavarokat. (2) Ellenőrizze, hogy eltörött-e a 
propeller vagy meg kell-e tisztítani. 

A ROBOT NEM KAPASZKODIK FEL A MEDENCE 
FALAIN  

 
(1) Ellenőrizze, hogy az Ön típusa nem csak a 
medence alját tisztítja-e. (2) Ellenőrizze, hogy a 
vezérlőegységen nem csak a medence alját tisztító 
1-es programot választotta-e ki. (3) A szűrők 
legyenek megtisztítva. (4) Ellenőrizze, hogy eltörött-
e a propeller vagy szennyeződések/haj miatt 
ragadt-e be.   

 

 

Hibakalauz  
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Figyelem!  

A robot üzembe helyezése előtt 
mindenki hagyja el a medencét, továbbá 
minden tárgyat el kell távolítani a 
medencéből. Használaton kívül ne 
hagyja a robotot a medencében.  

 
Az áramellátást max. 30 mA-es 
maradékáramú eszközön keresztül kell 
csatlakoztatni.  
Az áramellátásra történő csatlakoztatáskor 
a vonatkozó előírásokat be kell tartani. 

 
Minden alkatrészt az Aquatron Robotic 
Technology által szállított eredeti 
pótalkatrészekre kell kicserélni.  

 
Gyermekektől elzárva tartandó.  
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2 ÉV GARANCIA   

 
A fogyasztók és felhasználók védelméről szóló törvény felülvizsgált szövegét jóváhagyó 1/2007 (november 16.) sz. törvényerejű rendelet rendelkezéseinek értelmében 
BWT a termékre, annak eladó általi leszállítása napjától számított, 2 év garanciát nyújt a fogyasztó részére jelen garanciában foglalt feltételek fennállása esetén és a 
törvényerejű rendelet rendelkezéseire vonatkozó jogfenntartással. A garancia az Európai Unió valamennyi tagállamában érvényes, fenntartva azokat a törvényi 
korlátozásokat, melyek az adott országban, ahol a garanciát érvényesítik, fennállnak. A garancia feltétele a használatára vonatkozó előírások betartása. A törvény szerinti 
garancia valamennyi alkatrészre és tartozékra vonatkozik, beleértve a tápegységeket, szivattyúkat, motorokat, elektromos vezetékeket, keféket, szíjhajtásokat, 
fogantyúkat, kerekeket, táskákat, távirányítókat és egyéb alkatrészeket.  

 
Garanciális feltételek: 
A termékekre akkor vonatkozik a törvény szerinti és a termékgarancia, ha a fogyasztó a meghibásodást annak felismerésétől számított 2 hónapon belül jelenti. A 
garancia érvényességéhez a fogyasztónak alábbiakhoz kell fordulnia:  
I) a mellékelt listában szereplő, feljogosított műszaki vevőszolgálathoz, melynek munkatársai tájékoztatást adnak az eljárásmódról vagy  
ii) ahhoz az eladóhoz, akitől a terméket megvásárolta és aki további információkat ad. BWT feljogosított műszaki vevőszolgálata javasolja (de nem követeli meg), hogy a 
karbantartást és javítást BWT valamely feljogosított műszaki vevőszolgálata végezze el. Ha a termékeket olyan személy szereli össze, szereli szét és/vagy javítja, aki 
nem tekinthető feljogosított műszaki vevőszolgálati munkatársnak, a törvény szerinti vagy a termékgarancia ÉRVÉNYÉT veszti. A garancia érvényességét NEM csorbítja, ha 
a javítás saját kezűleg történik a gépkönyvben leírtak szerint. Jelen garancia kiterjed a terméknek a törvényi rendelkezések által előírt javítására, visszaadására és cseréjére.  

 
Minden, a garancia szerinti, javítást BWT által arra feljogosított műszaki vevőszolgálatnak kell elvégeznie. A képviseletek, forgalmazók NEM jogosultak BWT nevében 
vagy helyett a garanciális kötelezettségek mértékét növelni vagy a kötelezettségeket módosítani.  

 
Garancia kizárása:  

 
BWT által nyújtott törvény szerinti vagy termékgarancia semmilyen körülmények között nem érvényes, ha a termék meghibásodásának vagy üzemzavarának oka: : 
I) a termék engedély nélküli átalakítása, 
ii) helytelen, nem rendeltetésszerű vagy gondatlan használata, 
iii) vis maior vagy váratlan események által okozott károk,  
iv) 5000 ppm, 0,5 % értéket meghaladó sótartalom esetén történő használat,  
v) a gépkönyvben leírt megelőző karbantartás elmulasztása,  
vi) nem kerti medencéhez történő használat.  
Továbbá BWT semmilyen körülmények között nem vállal felelősséget és sem a törvény szerinti, sem a termékgarancia nem érvényes azon károk esetén, melyek a 
medencében keletkezhetnek vagy keletkeznek, beleértve a medencefal kiegyenlítő vakolatát vagy fóliabélését,  
a BWT medencetisztító robot használata/üzemeltetése folytán. 

 
 

Garancia 
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